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Chinese

French

Italian

Russian

Swedish

English source text

1 Players

2 outside left

3 outside right

4 center forward

5 inside left / left
midfielder / left
halfback

6 inside right / right
midfielder / right
halfback

7 left half

8 right half/ center
midfielder / center
halfback

9 left back / left
defender

27. heindkuuta 2007

TENEE/ERTT

HNEE AR

FERTT

AR/ R R

VY EHE]

Les joueurs

extérieur gauche

extérieur droit

avant centre

intérieur gauche

intérieur droit

demi gauche

intérieur droit

arriére gauche,
défenseur gauche

Giocatori

esterno sinistro

esterno destro

attaccante centrale

interno
sinistra/centrocampista di
sinistra/mediano di sinistra

interno destra/centrocampista
di destra/mediano di destra

mezzo sinistra

mezzo destro/centrocampista
centrale/mediano centrale

laterale sinistro/difensore di
sinistra

Japanese

ESE

TORFA R LT
S

TR R T
8

B — e T FT—

I}

AHFA R LT R

LHA R T B

L7k eon—7

T — e N—T

L7 kN

OLEARNWELL OY www.thelanguagemenu.com

Portuguese

Jogadores

ponta-esquerda

ponta-direita

centroavante

meia-esquerda

meia-direita

quarto-zagueiro

médio-volante

lateral-esquerdo

HWrpoku

JleBblil kpaitHuit
HanaJaroIui

IIpaBsiit kpaitHuit
Hara aro i

IlenTpanbHbIit
HarnaJaaomun

JleBblit mosycpeHuit/
JIeBBIH MOJTy3aIUTHUK/
JIEBBIH MOy 3aIIHTHIK

IIpaBbrii nosrycpeaHmii/
MIPaBBIi OJTy3aINTHUK/
TIPaBBIi MOTY3aMUTHUK

JIEBBIN NOJIy3alllTUTHUK

MIPaBBIH MOITY3aMNTHUK/
LIEHTPAIBHBIN

MOy 3l THHK/IIEHTPaJIbH
Bl TTOTY3aIIUTHUK

JIEBBIN 3aIIUTHUK/ JICBBII
3AIIUTHUK

Spelare

vansterytter

hogerytter

center forward

vénster
mittfdltare/vanster
halvback

héger mittfaltare/hoger
halvback

véansterback

hogerback/mittfaltare/cent
erback

véansterback /
vansterforsvarare
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Chinese

French

Italian

Russian

Swedish

10

11

12

13

14

15

16

17

18

English source text

right back / right

defender

right wingback

left wingback

midfielder

attacking midfielder

fullback / defender

center fullback

forward / attacker

defensive midfielder

goaltender /
goalkeeper / goalie

27. heindkuuta 2007

PEPEE!

AT

ATz

JF

FiET

AT

arriere droit,

défenseur droit

ailer droit

ailer gauche

joueur du milieu,

demi

milieu offensif

défenseur

arricre central

attaquant

milieu défensif

gardien de but

laterale destro/difensore di

destra

terzino d'ala destra

terzino d'ala sinistra

centrocampista

attaccante centrocampista

terzino/difensore

terzino centrale

attaccante

centrocampista difensivo

portiere

Japanese

A bRy

FoA TNy

AL TNy T

Ty R7 4 ¥ —

BRI v R 7 4L

y‘\_

TN Y

T — e TNy

7

7+ U—FK

SRS v K7 v

y‘\_

T F— S

Portuguese

lateral-direito

ala-direito

ala-esquerdo

armador

meia-atacante

zagueiro

zagueiro central / beque

central

atacante

volante

goleiro

NIPaBBIH 3AIUTHUK/ TIPaBIA

3alllUTHHUK

MpaBblii KpaHUM 3aIIUTHUK

JIEBBIM KpaHUN 3alIUTHUK

TOJIy3allIUTHUK

TOJIy3alllUTHUK

ATAKYyIOLICIO I1aHa

(ymnbex/ 3amnuTHIK

LIEHTPAIBHBIN 3aIIATHHK

¢dopsap/ /Hanafaronmi

IOJIy3alllUTHUK

O60p0HI/ITeHLHOFO IJ1aHa

BpaTapb/ BpaTtaps/ Bpatapb

hogerback/hogerforsvarar

€

héger wingback

vénster wingback

mittfdltare

anfallande

mittféltsspellare

forsvarare

center fullback

anfallsspelare

forsvarsmittféltare

malvakt
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English source text

20 Officials

21 referee

22 linesman / assistant

referee

23 fourth official

24 Uniform

25 soccer shoes / cleated

shoes / cleats

26 team jersey / team

shirt

27 shorts

28 shin guards

29 gloves

27. heindkuuta 2007

Chinese

et

BRAE

PAAR

FE

P

FE&

French

Les officiels

arbitre

arbitre assistant, juge

de touche

quatrieme officiel

Uniforme

Italian

Funzionari

arbitro

guardialinea/assistente arbitro

quarto uomo

Abbigliamento

chaussures de football scarpe da calcio/scarpe con

maillot d'équipe

culotte

protege-tibia

gants

tacchetti/scarpette

maglia della
squadra/maglietta della
squadra

pantaloncini

parastinchi

guanti

Japanese

7 4 ¥V

Tl

=7 F— A

Yo h—ra—RX

F =T —

va—Y
L — A
Jua—7

Portuguese

Autoridades

juiz / arbitro

bandeirinha / assistente

quarto arbitro

Uniforme

chuteiras

camiseta do time

shorts

caneleiras

luvas

Russian

Cyneiickast KOJIEIHst

pedepu

CyZbsl HA IMHUH/ aCCUCTEHT
CTapIIEro Cyb1

YETBEPTHIN Cy/1bs

CnopruBHast popma

KpOoccoBKH st hyTOOIa/

OyTCHI

KOMaHIHas Gpopma/

pyOamika

HIOPTHI

LUTKA

NepyaTKu

Swedish

Domare

domare

linjedomare

fjirdedomare

Uniform

fotbollsskor

teamtroja

shorts

smalbensskydd

handskar
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English source text

30 spikes / cleats

31 pinny

32 socks

33 Others

34 coach / manager

35 chairman

36 director

37 team mate

38 national team

39 league

27. heindkuuta 2007

Chinese

FIEE

FElrf1

KT

Hpth

e

B

French

chaussure a crampons

culotte

chaussettes

Divers

entraineur

Président

directeur

coéquipier

équipe nationale

ligue

Italian

tacchetti

grembiule

calzini

Altro

allenatore/direttore tecnico

presidente

direttore

compagno di squadra

squadra nazionale

classifica

Japanese

AINA T

AbyHxRrT

0%

BE

FALLTHR—

F—ALAA B

REF— L4

Portuguese

travas das chuteiras

colete de treino

meias

Outros

técnico

presidente do clube

dirigente

companheiro de equipe

selegdo

liga

Russian

IIMIOBKH/OY TCHI

MEPEAHUK

HOCKH

Apyrue

TpeHep/ MEHEeKep

KOMaH/1bl

MpEe3nICHT

JIMPEKTOP

TOBapHUII 10 KOMaHE

HallOHaJIbHast CGOpHaSI

Jra

Swedish

spikskor

traningsdrakt

strumpor

Ovrigt

trdnare

klubbordforande

ledare

lagkompis

landslag

liga
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English source text

40 championship

41 cup

42 Soccer World Cup

43 World Cup host

country

44 stadium

45 home stadium

46 bleachers / stands

47 covered bleachers

48 numbered seats

49 technical area

27. heindkuuta 2007

Chinese

HRPRTE

L

TSR ER AT E

MR REEER

)7

I E &

A IRAYEEAL

BRI,

French

championnat

coupe

Coupe du monde

pays hote de la

Coupe du monde

stade

stade local

tribune extéricure

tribune

siéges numerotés

secteur technique

Italian

campionato

coppa

coppa del mondo di calcio

Coppa del Mondo del paese

ospitante

stadio

stadio di casa

gradinate/tribune

gradinate al coperto

posti numerati

area tecnica

Japanese

B

Yo h—U—)L Kh
v

U —)v R0 v 7Bl

AL T I

=L AZIT A

AL R

BIRfFE AL R

T =T

Portuguese

campeonato

copa

Copa do Mundo de

Futebol

pais-sede da Copa do

Mundo

estadio

estadio do time

arquibancada

descoberta, geral

arquibancada coberta

(cadeiras) numeradas

area técnica

Russian

YEMIIMOHAT

KyOOK

YEeMIIMOHAT MHpA IO
aMepuKaHcKkoMy GyTooiy

CTpaHa - XO3UH
YeMITMOHATa MHUpPa

CTauOH

JIOMAITHUI CTaInOH

JIeTEeBBIC (OTKPBITHIC)
MeCTa JJIsl 3pUTeTei/
TpulOyHa

KpBITbIE MeCTa Ha TpUOyHaX

IIPOHYMEPOBaHHbIE MecTa

TCXHUYECCKas TCPPUTOPUA

Swedish

masterskap

cup

vérldsmaésterskap i fotboll

vardland for

vérldsmisterskapen

stadion

hemmastadion

askadarplats

tackta askadarplatser

numrerade platser

tekniskt omrade
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50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

English source text

fence

press box

soccer field / soccer

pitch

replacement players /

substitutes

regular players

squad

soccerball

game schedule

practice game

crossbar

27. heindkuuta 2007

Chinese

A=

BriELE

LBk

=N

EE=V YN

EITAIN

SRER

(L

French

barriére

tribune de la presse

terrain de football

remplacant

joueurs titulaires

équipe

ballon

calendrier des parties

jeu d'entrainement

barre transversale

Italian

recinto

tribuna stampa

campo da calcio/campo

sportivo

riserve

giocatori effettivi

squadra

calciatore

orario della partita

partita d'allenamento

traversa

Japanese

Tz A

TVLVARY 7 A

W —5

iR T

Wy —h—)L

REAT Y 2—)

7 AN—

Portuguese

alambrado

tribuna da imprensa

campo de futebol

jogadores da reserva

jogadores titulares

esquadra

bola de futebol

tabela de jogos

jogo-treino

travessao

Russian

OrpaxIcHuC

MECTO JUIs TIPEICTaBUTENCH

HPECChI

¢byTtodobHOE mose/
¢dyTOoabHOE moJIe

3alacHble UIPOKH/3amacHbIe

UTPOKH

OOBIYHBIE HUI'POKHU

CIIOpTHUBHAsI KOMaHAa

(hyTOONMBHBIN MY (amep.)

pacrucaHue urp

npoOHas urpa

NnepeKiiaguHa

Swedish

stingsel

pressbas

fotbollsplan

bytesspelare

ordinarie spelare

trupp

fotboll

spelschema

traningsspel

malribba
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60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

English source text

captain

skipper (UK)

women's soccer

beach soccer

futsal

foosball / babyfoot

red card

yellow card

The game

the advantage rule

27. heindkuuta 2007

Chinese

SN

PAK

R

TR BR

Je Nl R ER

WL R BR

4

BRTE

AR

French

capitaine

capitaine

football féminin

football de plage

futsal

football sur table

carton rouge

carton jaune

Le jeu

reégle de I'avantage

Italian

capitano

capo

calcio femminile

beach soccer

futsal

calcio-balilla

cartellino rosso

cartellino giallo

11 gioco

il ruolo di vantaggio

Japanese

X 7T

Fx ST

LT —

E—FY -

7 v hv

7 — AR —)L

L'y RI—R

A —H—F

e

T RN TF— D —

v

Portuguese

capitdo do time

capitdo do time

futebol feminino

futebol de areia

futsal

jogo de pimbolim / toto

cartao vermelho

cartao amarelo

O jogo

a lei da vantagem

Russian

KalmuTaH

KaluTaH CIIOPTUBHOM

KOMaH/IbI

JKEHCKUH aMepUKaHCKHUI

¢byToon

TUISDKHBINA GyTOO0I

MHHU-(DYTOOT

HaCTONBHEIA QyTO0I/

HaCTOJIbHBIC UT'PBL

KpacHasi KapTo4Ka

JKeTas KapTouka

HUrpa

IpaBujia NpeUMyLIECTBa

Swedish

lagkapten

lagkapten (UK)

damfotboll

strandfotboll

futsal

foosball/babyfoos

rott kort

gult kort

Spelet

fordelsregel
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70

71

72

73

74

75

76

71

78

79

English source text

the offence

the defense

attacking team

possession

defenders

to score a goal

striker

goal

to dribble

to be relegated

27. heindkuuta 2007

Chinese

ris'd

PEBRIBRIA

iigs]

R[]

BEER

French

attaque

défense

équipe attaquante

possession

défenseurs

marquer un but

Italian

l'attacco

la difesa

formazione attaccante

POSSESSO

difensori

segnare un goal

tireur, avant de pointe attaccante

but

dribler

étre relégué

goal

scartare

essere retrocesso

Japanese

FT7 A

T4 T A

KRR TF— I

R—L AL

TA4 Tz —

ANTAT—

=—)

NIV 2 )

MRt %

Portuguese

o ataque

a defesa

time com a posse de bola

posse de bola

zagueiros

marcar um gol

atacante

gol

driblar

ser rebaixado

Russian

HapyIIeHHe

3aIUTa

aTaKylolas KOMaH1a

BJIQJICHUE MSYOM

3aI[UTHUKA

3a0UTh TOJI

"0omOapaup"

roj

BECTU MAY

OBbITH OTCTPAaHEHHBIM

Swedish

anfallet

forsvaret

anfallande laget

besittning

forsvarare

gbra mal

anfallsspelare

dribbla

bli relegerad
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80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

English source text

to be promoted

to shoot the ball

midfielder

to line up players

call-up

to kick the ball

foul

to retreat

to commit a foul

to call a foul on (a
player)

27. heindkuuta 2007

Chinese

ek

511

AT

41N

BhEK

L

1815

JEHL

HIER FIEH

French

étre promové

lancer le ballon

demi, joueur du

milieu

aligner les joueurs

appel

lancer le ballon

faute

rompre

commettre une faute

demander une faute

Italian

€SSEre promosso

tirare la palla

centrocampo

formare la squadra

selezionare

calciare

fallo

retrocedere

commettere un fallo

fischiare un fallo (di un

giocatore)

Japanese

6T 5

R— )L A S

Sy K740 —

BFER IS

R— WD

77 )

Y% B

77 7V A RS

Portuguese

ir para a proxima divisdo

chutar a bola para o gol

jogador de meio-de-

campo

escalar jogadores

convocacao

chutar a bola

falta

voltar ao campo de

defesa

cometer uma falta

marcar uma falta de (um

jogador)

Russian

OBITH TIOBBIIICHHBIM

C CHJIOH ITOCTIATh MY

UTPOK CPEAHEN JIMHUU

BBICTPOUTH UTPOKOB

MEPEKIINIKa

BBOJIUTH MY B UT'DY

BBIBECTHU

COBEpIIUTE (oIt

COBEPIIHTH
MpeHAMEPCHHBIN (oI
(Urpok)

Swedish

bli uppflyttad

skjuta bollen

mittfaltare

spelaruppstillning

inkallelse

sparka bollen

fel

retirera

spela orent

straff for orent spel

Page 9 of 25



90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

English source text

sideline / touchline

center circle

pass

deep pass / lead pass

to cross the ball

to pass the ball

to be open

midfield line / center

line / halfway line

drapeau de corner,
drapeau de coin

to carry the ball

27. heindkuuta 2007

Chinese

itk

s

Bk

G

LR

eER

TT3E

iz

£ JiE

K

French

ligne latérale, ligne
de touche

cercle central, rond
central

passe

passe en profondeur

centrer

passer

étre libre

ligne du milieu, ligne

médiane

drapeau faisant le
coin

porter le ballon

Italian

linea laterale

cerchio centrale

passaggio

passaggio in avanti

fare un cross

passare la palla

essere libero

linea di centrocampo/linea

centrale/linea mediana

bandierina d'angolo

portare la palla

Japanese

A FTA

v HE—Y—T 0

IN A

T =T IR

7 uaRA%EANID

INAT D

7=\ b

IN=T AT

aA—F—=TI v

R— )L &S

Portuguese

linha lateral

centro do campo

passe

passe em profundidade

cruzar a bola

passar a bola

estar sem marcagéo

linha do meio de campo

bandeira do corner

dar um sobrepasso
(goleiro)

Russian

OoxoBast JTUHHS/ OOKOBast

JIMHUSA

LEHTPaIbHbIN KPyT

mnac

riyOoKuil mac/ yaapHbIi

mnmac

MEPEKPECTHAA Mogavya Msa4a

nepeaarb Ma4

OBITH OTKPBITHIM

cpenHsist TuHus/

HEHTpaJIbHAsA JIUMHUA

YIJIOBOH (J1a’KOK

BECTU MAY

Swedish

sidolinje

mittcirkel

passning

djupledspassning

kryssa med bollen

passa bollen

omarkerad

mittféltslinje/mittlinje

hornflagga

driva boll
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English source text

100 kick-off

101 aplay

102 What a play!

103 What a save!

104 to clear the ball

105 zone defense

106 man-to-man defense

107 corner kick

108 goal line

109 counterattack

27. heindkuuta 2007

Chinese

TFER

—IteE

ZIERHIERTE |

ZRER IR !

ANl

ER1SE

VNAPNGS]

FER

BRI]2%

TR

French

coup d'envoi

jeu

Quel jeu !

Quelle défense!

dégager le ballon

zone de défense

défense homme a

homme

coup de pied de coin,
jet de coin

ligne de but

contre-attaque

Italian

battere il calcio d'inizio

'azione

Che azione!

Che parata!

togliere la palla

area di difesa

difesa a uomo

calcio d'angolo

linea della porta

contrattacco

Japanese

E A

o

FTART LA

FA A=

7T+ 5

=T T A

=T 4T

= A

a—J)—F v 7

=y V4

ViR B g

Portuguese

pontapé inicial

uma jogada

Que jogada!

Que defesa!

limpar a area

rnarcag:io por zona

marcagao homem-a-

homen

escanteio

linha de fundo

contra-ataque

Russian

BBCJICHUEC MYa B UTPY

urpa

Kakas urpa!

Kakoe orouToe HamaaeHue!

PacUMCTUTh AOPOTY K MUy

30Ha 3alIHUThI

TIEpCOHAIbHAA 3alIUuTa

YIJIOBOH yJ1ap

JIMHUS BOPOT

KOHTpaTaka

Swedish

avspark

spel

Vilket spel!

Vilken riddning!

frigéra bollen

forsvarszon

man-mot-man forsvar

hornspark

mallinje

motanfall
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110

111

112

113

114

115

116

117

118

119

English source text

to trap the ball

to chest the ball

to thigh the ball

to award a team a

corner kick

semifinal match

semifinals / semis

quarterfinals

qualifying matches

preliminary matches

second round / round
of 16

27. heindkuuta 2007

Chinese

FAES R

iy E Rk

PN HESER

BT

PR TE

U53 . — i3

French

amortir le ballon

amorti de la poitrine

amorti de la cuisse

accorder un coup de

coin a une équipe

match de demi-finale

demi-finales/semi-

finales

quarts de finale

matchs de

qualification

matchs préliminaires

deuxiéme mi-temps

Italian

trattenere la palla

controllare di petto la palla

controllare con coscia la palla

assegnare a una squadra il

calcio d'angolo

partita semifinale

seminale/semi

quarti di finale

partite di qualificazione

partite di eliminazione

secondo turno / XVI turno

Japanese

R—n% kT v T
%

RN Z TR %

A% b b TR

%

a—F—% v 7 i

%)

HEPRIS D

L RCRIN

s s —F A b

Portuguese

matar a bola (no peito,

na coxa...)

matar a bola no peito

matar a bola na coxa

dar escanteio para um

time

jogo da semifinal

semifinais

quartas-de-final

eliminatorias

eliminatorias

oitavas-de-final

Russian

OCTAaHOBHUTH MY

OTOHTH MY T'PYABIO

0oTOUTH OepoM MAY

HPHUCY TUTh KOMaH 1€

YIJIOBOM

o1y GUHATBHBIA MaTY

oty pUHAIBY/ Oy PUHATEI

4eTBEPTh(UHAIBI

KBaJ’II/I(bI/IKaLII/IOHHbIe MaT4iyu

MpeABapUTEIIbHBIC MaTYH

BTOpOH payHyy/ 1/16 gacth
¢dunana

Swedish

doda bollen

ta ner bollen med brostet

ta bollen med laret

fa en hornspark

semifinalmatch

semifinaler

kvartsfinaler

kvalmatcher

uttagningsmatcher

attondelsfinal
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120

121

122

123

124

125

126

127

128

129

English source text

champion

runner-up

defensemen /

fullbacks

a draw / a tie

a win

a loss / a defeat

to defeat

to lose

Group A, B, C...

opposing team

27. heindkuuta 2007

Chinese

T4

knf=

il

i

A, B, C...4H

TF

French

champion

deuxiéme

arriére

égalité

une victoire

une perte/défaite

vaincre

perdre

Groupes A, B, C...

équipe adversaire

Italian

campione

secondo arrivato

difensori/tersini

pareggio

vittoria

perdita/la sconfitta

sconfiggere

perdere

Squadra A, B, C...

squadra avversaria

Japanese

F ¥

T4 T A

Gl& o3

B

FIHHE S

JNV—T7A, B, C...

R — 2

Portuguese

campeao

vice-campeao

homens da defesa

um empate

uma vitoria

uma derrota

derrotar

perder

Grupo A, B, C...

time adversario

Russian

YCMIINOH

cepeOpsIHBIN TIpU3ep

3aIUTHUKK/ 3aITUTHUKA

HUYbs/ PaBHOC KOJIMYECTBO

OastoB

nobena

TIOPaKEHHE/TIPOUT PBIIII

MOOCaUTH

HpOUTpaTh

rpynnsl A,B,C

KOMaH/Jia IpOTUBHUKA

Swedish

mastare

tvaa

forsvarare/backar

jamnt spel

seger

forlust

sla

forlora

Grupp A, B, C

motspelare
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English source text Chinese French Italian Japanese Portuguese Russian Swedish

130 home team EIN équipe locale squadra di casa A—LF—LA time da casa X0351eBa TI0JIst hemmaspelare

131 away win E=NTH victoire a l'extérieur  vincita in trasferta 7 = A WEF vitoria fora de casa UIpa He Ha CBOEM IOJIe seger pa bortaplan

132 near post TR montant plus proche  primo palo =T HRA L primeiro pau Ha cTapre nérmarkering

133 far post ] T montant le plus palo lungo, secondo palo 77 —HR Ak segundo pau Ha GuHHIIe avstandsmarkering
¢loigné

134 (direct) free kick (E#2) (TEER coup franc direct calcio di punizione (diretto) 7([31*%) 7 J—% v tiro direto mrpadHO# ynap direkt frispark

135 indirect free kick (BT EER coup franc indirect calcio di punizione indiretto  [H#E~7 U —F v 7 tiro indireto HenpsMo# cBoOoxHbIi yaap indirekt frispark

136 goal kick ERIJER coup-de-pied de but  calcio di rinvio T—)LF tiro de meta yzap oT BOpPOT malspark

137 hard tackle T2 tacle dur duro contrasto N—=RZ TV entrada dura rpy0ast HOIbITKA hardtackling

MEPEXBATUTb MAY

138 goal area IINEE X surface de but area di porta S=jlyge ) 7 pequena area BpaTapcKas IIoImaaKa malomrade
139 penalty area 2R surface de réparation area di rigore ~NF T 4 —=x U7 grande area mrpadHas miomaaka straffomrade
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English source text

140 to tackle a player

141 national anthem

142 playoffs

143 final match

144 friendly match /
friendly / practice
match

145 halftime

146 first half

147 second half

148 dangerous play

149 unsportsmanlike
behavior /
unsportsmanlike
conduct

27. heindkuuta 2007

Chinese

=

RTE

AR

eS|

T

e hfE

AHIANTH

French

tacler un joueur

hymne national

barrage

match final

match amical

mi-temps

premiére mi-temps

deuxiéme mi-temps

jeu dangereux

conduite antisportive

Italian

entrare in tackle su un

giocatore

inno nazionale

tempi supplementari

partita finale

partita

amichevole/amichevole/partit

a d'allenamento

intervallo

fine primo tempo

fine secondo tempo

gioco pericoloso

condotte sleale

Japanese

BEEZS I NTD

ESE7N

TVLAFT

B~y T

IN—T AN

AT

falw72 7 LA

PLA TR = AT %

Portuguese

dar um carrinho num

jogador

hino nacional

eliminatorias

jogo da final

jogo amistoso

meio-tempo, intervalo

de jogo

primeiro tempo

segundo tempo

jogada perigosa

conduta antiesportiva

Russian

NBITAaTHCA MIEPEXBATUTDL MY

Yy APYroro Urpoka

TOCYAAPCTBEHHBIN THMH

MaT4iu

(puHATIBHBIA MaTY

TOBAPHUILECKUNA MaTy/
TOBapHIIeCKas BCTpeda/
ydeOHas BcTpeya

INEPEPBIB MCIKAEC TaliMaMu

TEePBBIN TaliM

BTOPOM TaliMm

oracHas urpa

HECHOPTHBHOE MOBE/ICHNE/
HEIOCTOMHOE CIIOpPTCMEHA
HOBEICHUE

Swedish

tackla en spelare

nationalsang

finaler

finalmatch

véanskapsmatch/6vningsm

atch

halvtid

forsta halvleken

andra halvleken

farligt spel

osportsligt
beteende/osportsligt
upptradande
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English source text

150 penalty shootout

151 penalty kick

152 overtime

153 to guard a player / to

mark a player

154 to get the ball from

155 to hold a player

156 obstruction

157 official time

158 offside position

159 restraining line /
offside trap

27. heindkuuta 2007

Chinese

T R

Jnst

(1PN

ETUN

SEFENS T ER T3 A

LAl

SKRREEFE [A]

BANALE

French

tirs au but

coup de réparation

prolongation

marquer un joueur

obtenir le ballon

retenir un joueur

obstruction

temps officiel

position hors-jeu

tactique du hors-jeu

Italian

rigore supplementario

calcio di rigore

tempo supplementare

marcare un giocatore

strappare la palla a (qualcuno)

marcare un giocatore

ostruzione

tempo ufficiale

fuorigioco

fuorigioco per trattenuta

Japanese

PK

PK

BFEE~—2775%

~PBAR—VEIRD

BEEMSZD

FTARNT I ar

T

~
b

FTHA KK 3
4

FT7HA T w7

Portuguese

decisdo por pénaltis

cobranga de pénalti

prorrogagao

marcar um jogador

receber a bola de

agarrar um jogador

obstruc¢ao

tempo regulamentar

posi¢ao de impedimento

linha de impedimento

Russian

Cepus MCHAJIbTU

OJTMHHAIIATHMETPOBBIN

mrpadHOil ynap

n006aBOYHOE BpeMst

JIepKaTh UIPOKa / ONEKaTh

UrpoKa

IMOJIYYUTb MAY OT

JCPKATh UT'POKa

OIOKHPOBKa

OCHOBHO€ BpEMS

IIOJIOKCHUE BHE UT'PBI

OrpaHHYUTEIbHAS JTUHUS /
o(caiiHast TOByIIKa

Swedish

straffspark efter

forlangning

straffspark

forlangning

bevaka en
spelara/markera en
spelare

fa bollen fran

halla en spelare

forhindrande

officiell tid

offsidelage

strafflinje
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English source text

160 net

161 to call a penalty shot

162 to call a direct free

kick

163 to fake

164 flat defense

165 tying goal / equalizer

166 winning goal

167 golden goal

168 penalty spot

169 volley

27. heindkuuta 2007

Chinese

BRI

HITER

HIEHEERER

sl

TRk

Bk

4 ER

TR

i

French

filet

demander un coup de

réparation

demander un coup

franc direct

feinter

défense compacte

but égalisateur

but gagnant

but d'or

point de réparation

volée

Italian

rete

fischiare un rigore

fischiare un calcio di

punizione

fare fallo

difesa piatta

goal di pareggio/punto di

pareggio

goal vincente

golden goal

dischetto di rigore

tiro a volo

Japanese

F v b

PK %455

H#E7 ) —X% v 7 %

5%

Tx2A7E2TD

7T NeT 47 =

A

[FlLS 2 — 1

s = — 1

R A= S %

NFENT 4 — ARy

Portuguese

rede

marcar um pénalti

marcar tiro direto

fintar / dar uma finta

defesa compacta

gol de empate

gol da vitdria

gol de ouro

marca de pénalti

voleio

Russian

Swedish

OUYTHTHCS B CeTKe (0 Ms4e) nét

Ha3HAuUTh WTpadHOi yaap utdoma straffspark

Ha3HauuTh mrpadHoii yaap utdoma direkt frispark

nenatb GUHT

ciabast 000poHa

CpaBHATH CHUCT

MOOCAHBIN TOI

30JI0TOH TOJI

TNCHaJIbTU

ynap c jiera

simulera

kompakt forsvar

utjdmnande mal

segermal

gyllene mal

straffpunkt

volley
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English source text

170 bench

171 back pass

172 soccer game

173 soccer match

174 play

175 open player

176 goal average

177 final whistle

178 handball

179 one-two

27. heindkuuta 2007

Chinese

=i

JEEREE

JEER TR

THRHERER I

B

FER

—t

French

banc

passe en retrait, passe

arricre

jeu de football

match de football

jeu

joueur libre

moyenne des buts

coup de sifflet final

faute de mains

un-deux

Italian

panchina

passaggio all'indietro

gioco del calcio

partita di calcio

gioco

giocatore libero

goal medio

fischio finale

fallo di mano

1.helmi

Japanese
T

I\ ISR
T —RE
T —RE
A

7 U —IpF

=L T N L—

INVR

T —

Portuguese

banco de reservas

passe para tras

jogo de futebol

partida de futebol

jogada

jogador sem marcacdo

saldo de gols

apito final

toque de mao

um-dois / tabela

Russian

CKaMeHKa

mac CIIMHOU

¢dyTtoonbHast (amep.) urpa

(yTOONBHBIN (amep.) MaTy

urpa HE Ha CBOEM I10JI€

OTKPBITHII UTPOK

KOJHUYECTBO 3a0MTHIX-
MPOIYKIEHHBIX TOJIOB 32
OIIPECIICHHBIN TIEPHO/T

(bpUHATBHBINA CBHCTOK

TaHI00J1

Urpa B CTEHKY

Swedish

reservbank

passning bakifrdn

fotbollsspel

fotbollsmatch

spel

spelare utan markering

malsnitt

slutvissling

handboll

ett-tva
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English source text

180 armband

181 3to 1

182 What's the score?

183 to tie

184 to win

185 to defeat

186 to lose

187 trophy

188 wall

189 to support a team

27. heindkuuta 2007

Chinese

B

=

T

Ed)

il

L

S
Ho

N

SCFRF—AERRA

French

brassard

3al

Quels sont les points

?

¢égaliser

gagner

vaincre

perdre

trophée

mur

soutenir une équipe

Italian

la2

3al

Qual'¢ il punteggio?

pareggiare

vincere

sconfiggere

perdere

trofeo

barriera

tifare per una squadra

Japanese

T =L R

AT

FIHAE

b g—

F— DB BT

Portuguese

faixa de capitdo do time

trés a um (placar)

Quanto esta o jogo? /

Qual o placar?

empatar

vencer

derrotar

perder

troféu

barreira

torcer por um time

Russian

HapyKaBHasI [TIOBSA3Ka

3:01

Kakoii cuer?

ChII'paThb BHUYBIO

BbIUT'PATh

HaHECTU NOPAKECHUEC

TIPOUTPATH

Tpodeit

CTCHa

MoJIIepKaTh KOMaH/y

Swedish

armskydd

3 mot 1

Vad ér stillningen?

hélla fast

segra

sla

forlora

trofé

mur

understdda ett lag
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Chinese

French

Italian

Russian

Swedish

English source text

190 Barcelona supporters

191 commentator

192 Kaka is on top of his

game.

193 to sign a contract

194 to extend the contract

195 ball control

196 substitution

197 director

198 technical staff

199 club owner

27. heindkuuta 2007

iR
éﬂ@fiwﬁ?&*&
S

)

EIEEN

LN

BR AR

RIREREAR

les partisans de

Barcelone

commentateur

Kaka est dans sa

meilleure forme.

signer un contrat

prolonger le contrat

contréle de la balle

remplacement

directeur

équipe technique

propriétaire de club

tifosi del Barcelona

cronista

Kaka ¢ in vantaggio nel gioco

firmare un contratto

prorogare un contratto

controllo della palla

sostituzione

direttore

staff tecnico

proprietario del club

Japanese

iwtmfﬁﬁ~&
aAAT—H—
BB WA I
ZREL TV
BRI A T D
L& iEd
A= hr—i
REEA
FpLyH—

T ZHIVAE T

77T D —F—

Portuguese

torcedores do Barcelona

comentarista

Kaka esta em sua

melhor forma.

assinar um contrato

renovar o contrato

intimidade com a bola

substituigdo

dirigente

equipe técnica

proprietario do time

6onenbumky "bapcenonsr”

KOMMEHTaTOp

Kaxka Ob11 Ha BepiuuHe

UTPBI

MOAIMCaTh KOHTPAKT

MpoAJINTE KOHTPAKT

JACPKATh MY 10

KOHTPOJIEM

3aMEHa

JIMPEKTOP

TEXHUYECKHUH MepcoHal

BJIaienel kiryoa

barcelonasupporter

kommentator

Kaka ér i sitt livs form

underskriva ett kontrakt

forlanga ett kontrakt

kontroll 6ver bollen

erséttning

ledare

teknisk personal

klubbéagare
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200

201

202

203

204

205

206

207

208

209

English source text

masseur

physical therapist

athletic trainer

club doctor

technical assistant

delegation

to play for Real

Madrid

to get a red / yellow
card

transfer

two-nil

27. heindkuuta 2007

Chinese

FARIEEN

2 Srgli

Ak

RRESEEAE

BoRBhHE

RERH]

R R/ SR

iz

e

French

masseur

physiothérapeute

entraineur sportif,

thérapeute du sport

docteur d'équipe

assistant technique

délégation

jouer pour Real

Madrid

re¢evoir une carton
rouge/jaune

transfert

deux-zéro

Italian

massaggiatore

fisico terapista

allenatore

dottore di squadra

assistente tecnico

commissione

giocare nel Real Madrid

prendere il cartellino
rosso/giallo

trasferta

2-0

Japanese

~ v =il

AR E

TAVF YT kL—
—

F— Ry s —

T =ZHNT VAR
>k

M

V7L< RY—RT
A e )

Ly R, f=m—%
—KEbH 59

Portuguese

massagista

fisioterapeuta

preparador fisico

médico do time

assistente técnico

delegacgdo

jogar no Real Madrid

levar um cartao

vermelho / amarelo

transferéncia

dois a zero (placar no
Reino Unido)

Russian

MacCCaXucT

(usnoTeparneBT

CIIOPTUBHBIN TPEHEP

Bpa4 KOMaH/bI

TEXHUYCCKUN TTOMOIITHHUK

JieJIerarms

urpats 3a "Pean Manpun'

HOJIyYUTh KPAacHYy0/
JKENTYI0 KapTOUKY

TpaHchep

J(Ba - HOJIb

Swedish

massor

fysioterapeut

sporttrinare

laglékare

teknisk assistent

delegation

spela i Real Madrid

fa r6da/gula kortet

flyttning

tva-noll
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210

211

212

213

214

215

216

217

218

219

English source text

plus-minus

winning goal

to advance to the

quarterfinals

to drop to third in the

standings

derby match

sweeper

libero

win

loss

anti-doping test

27. heindkuuta 2007

Chinese

pililing

HERGSY

Ay Z —R5F

A E 5 =

N
Blat
o
[y

S

fifah T

HEA

£l

L

i3

French

plus-minus

but gagnant

avancer aux quarts
de finale

tomber au trosiéme
place dans le
classement

match de terroir

arriére latéral

balayeur, bétonneur,

homme libre, libéro

victoire

perte

contréle antidopage

Italian

vantaggio-svantaggio

goal vincente

andare ai quarti di finale

scendere alla terza posizione

derby

giocatore libero

libero

vincita

perdita

test anti-doping

Japanese

TI~A

Vg = A=
e 2 PRI 2 o 3D
)

RE AN, S2%3)

F—t—wvF
AT ==
!
izl
CVEld

Rty /it

Portuguese

saldo de gols

gol da vitdria

passar para as quartas-
de-final

cair para terceiro lugar
na classificacdo geral

classico (jogo entre
times rivais)

libero (joga atras da
defesa)

libero (joga na frente da

defesa)

vitoria

derrota

teste anti-doping

Russian

IJIFOC-MUHYC

MOOCAHBIN TOJI

poOUTHCS B
4yeTBepPTh(UHAT

CIIOJI3TH HA TPETHE MECTO B

TypHUPHOI1 Tabanie

(hyTOosBHBIC AEpOU

KpalHUH 3alUTHUK

JIuGepo

nobena

HOpaXXEHUE

AHTUJIONTUHT-KOHTPOJIb

Swedish

jamnt spel

segermal

avancera till kvartsfinal

falla till tredje plats i

stdllningen

derby match

sweeper

libero

seger

forlust

antidopingtest



220

221

222

223

224

225

226

227

228

229

English source text

to fail an anti-doping

test

two-time champion

three-time champion

four-time champion

five-time champion

six-time champion

seven-time champion

season

final whistle

match calendar

27. heindkuuta 2007

Chinese

S LAY v

P T A

o
e
2

H

g
P

"
"

7]

teFFHREE

French

ne passer pas le

contrdle antidopage

deux-fois champion

trois-fois champion

quatre-fois champion

cing-fois champion

six-fois champion

sept-fois champion

saison

coup de sifflet final

programme du jeu

Italian

essere positivo/i al test anti-

doping

campione per la seconda volta

campione per la terza volta

campione per la quarta volta

campione per la quinta volta

campione per la sesta volta

campione per la settima volta

stagione

fischio finale

calendario delle partite

Japanese

N—E o Z A O

S5

2 2 i 55

3 il 55

4 FE il

5 JE il

6 S i 35

7 RE

=R

EEeri

Portuguese

ser pego no teste anti-

doping

bicampeao

tricampedo

tetracampedo

pentacampedo

hexacampedo

heptacampedo

temporada

apito final

calendario de jogos

Russian

HE HpOﬁTH AHTH-JOIIHHT

KOHTPOJIb

JBYKPATHBIN YEMIIHOH

TPEXKPATHBIN YEMITMOH

YETBIPEXKPATHBIN YEMITHOH

HHTPIKpaTHLIfI YEMIIMOH

I.HeCTPIKpaTHLIfI YCMIITNOH

CEMUKPATHBIA YEMITNOH

CE30H

(bMHAIIBHBIN CBUCTOK

KaJeHAapb Urp

Swedish

falla igenom ett

antidopingtest

tvafaldig mastare

trefaldig méstare

fyrfaldig méstare

femfaldig mastare

sexfaldig mastare

sjufaldig méstare

sdsong

slutvissling

matchkalender



ID English source text

230 to caution a player

231 ball boy / ball

retriever

232 first division

233 second division

234 aerial play

235 to defend the title

236 match stats

237 club's anthem

238 soccer player's agent

239 the world's highest
paid player

27. heindkuuta 2007

Chinese

ARG

H 2k

It

ZEHEifE

BT

REGEE A

S b i )

L

French

avertir un joueur

ramasseur de balles

premiére division

deuxiéme division

jeu aérien

défendre le titre

statistiques de match

hymne du club

agent du joueur

joueur le mieux payé
du monde

Italian

ammonire un giocatore

raccattapalle

serie A

seric B

gioco d'area

difendere il titolo

regole della partita

inno della squadra

agente del calciatore

il giocatore piu pagato nel
mondo

Japanese

BFICEETD

A= R—A

BA MNVESED

B ORGE

7T T UNTRISE R

BEFEA

TR R T

Portuguese

advertir um jogador

gandula

primeira divisdo

segunda divisao

jogo aéreo, chuveirinho

defender o titulo

estatisticas do jogo

hino do clube

agente de jogador de

futebol

0 jogador mais bem
pago do mundo

Russian

MpeayNIpeaUTh UTPOKa

MaJb4HK, TOAONPATOIIUi

MsT9H/ cOOMpaTeNb MsYeH

NEPBbIN TUBU3UOH

BTOPOH TMBU3UOH

ac B CTOPOHY BOPOT

IMPOTUBHUKA

OTCTOATDH TUTYJI

MaT4dyeBasA CTAaTHUCTHKA

TMMH Ki1y0a

areHT (hyTOOIBHOTO UTPOKa

caMbIit
BBICOKOOILTAYMBAEMBIH
UTPOK MHpa

Swedish

varna en spelare

bollpojke

division ett

divison tva

luftspel

forsvara titeln

matchstatistik

klubbhymn

fotbollsspelaragent

virldens bést betalda
spelare
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ID English source text Chinese French Italian Japanese Portuguese RUNSEN Swedish

240 the world's highest S EE{/if =1 joueur le plus cher du il giocatore piti quotato nel TSR E4E SR T 0 jogador mais caro do  caMblif JOpOrOCTOSIIHI virldens bést prissatta
priced player breyi Il monde mondo mundo UTPOK MHpa spelare
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